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e Dua Safwaan Known as Dua Algama

e Reported by Algama from Imam Bagqir (a.s.)

e Also recited by Safwaan as reported by Algama
in the presence of Imam Sadiq (as)
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In the name of Allah
the Beneficent the Merciful!



O’ Allah! O" Allah! O’ Allah!
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O’ Replier to the calls of the distressed!
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O’ Remover of grief from the grief-stricken!
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O’ Helper of those seeking help!
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O’ Rescuer of those who cry for help!
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O’ He, who is nearer to me than my jugular vein!
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O’ He, who hinders between oneself and his heart!
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O’ He, Who is in the highest stations,
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And in evident horizons!
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O’ He, who is the Only Beneficent and the Merciful;
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established on the Throne!
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O’ He who knows the traits of the eyes!
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And that hidden in the chests!
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O’ He from whom is not hidden a hidden!
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O’ He whom the voices don’t confusel!
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And
O’ He, Who is not mistaken by the pledges!
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And O He, \Who is hot upset
by the pleading of the petitioners!
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O’ He, Who reaches every lost!
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O’ He, Who gathers every scattered!
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And
O’ He, who resurrects the souls after death!
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O’ He, Who each day, has a Glory!
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O’ Fulfiller of pledges!
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O’ Remover of distress!



SN (Jara b

O’ Giver of wants!
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O’ Custodian of desires!
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O’ Fulfiller of the tasks!
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O’ He, Who is sufficient from everything!
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And nothing is sufficient for Him,
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in the skies and the earth!
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| ask You
by the right of Muhammad the Seal of the prophets,
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and Ali, the commander of the faithful,
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and by the right of Fatima,
the daughter of Your Prophet,
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and the right of Hasan and Husain!
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Indeed! | have approached You, through them;
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In this my station;
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and through them | seek;
and to You | seek their intercession!
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And by their right,
| ask You and sincerely swear to You!
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And
by the rank they possess before You!
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And
by the status they hold before Youl!
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And by that secret,
You have favored them upon the Worlds!
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And
by Your name, that You have kept with them!
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by it, You exalted them over the \X/orids!
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And by it, You distinguished them
and You distinguished their virtue!



virtue of the Worlds
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Until their virtue excelled the virtue of all Xorlds!
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| ask You to send salutations on Muhammad
and on the progeny of Muhammad
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remove from me, my sorrows, anxieties and grieves
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And suffice for me, my important tasks!
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And that You clear my debts!
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And protect us from poverty!
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And protect us from hunger!



SN (1S B S

And that You make me [another word such as
sufficent or provided]

from asking from the
creation!
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And that You suffice me from
the grief of every grief | fear!
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And from the difficulty of every difficulty I fear!
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And from the sorrow of every sorrow I fear!
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And from the evil of every evil | fear!
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And the deceit of every deceit | fear!
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And the injustice of every injustice | fear!
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And the tyranny of every tyranny | fear!
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And from the authority of every authority | fear!
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And the betrayal of every betrayal | fear!
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And the power of every power | fear on me!
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A keep away from me the deceit of the deceitful
and the betrayal of the traitors!
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O’ Allah! Whosoever intended evil against me
let ill befall on him,
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And frustrate him who plots against me!
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And keep away from me his deceit, his betrayal,
his treason, his tyranny and his evil;
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And bar him from me as and when you intend!
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O’ Allah! For me,
engage him in poverty that never amends,
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and with misfortune that never ends,
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and with hunger that never fills,
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and afflictions with no cure,
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and defamation with no honor,
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and wretchedness with no ease,
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O’ Allah! Disgrace him before his two eyes,
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and make poverty enter his house,
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and afflictions and pain in his body,
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So that you engage him, from harming me,
forever with no ease,
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and make him forget me
as You made him forget Your remembrance,
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and for me
seize his hearing, his sight and his tongue,
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and his hands, his legs and his heart,
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and all his limbs,
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and affllct all that with pain,
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and never cure him until you make it for him,



an occupation that engages him
from me and from remembering me,
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and suffice me, O’ Sufficient!
None but You can sufficel!l
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For indeed You are Sufficient
and none suffices You!
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And You relieve and none relieves, but Youl!
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And Helper there is no helper, but Youl!
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And Protector and no protector, but You!
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And helpless is one, whose protector was not You!
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And his helper was not You!
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And his refuge was not You!
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And escapes not to You!
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And his refuge not Youl!
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And his salvation is from the creation, not Youl!
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Hence! You are my trust and my hope!
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My retreat, my refuge, my security and my safety!
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So, from You, | seek victory
and from You, | seek salvation!
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And by Muhammad and the progeny of Muhammad!
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| turn to You, | seek You and request Intercession!



So, |l ask You,
O’ Allah! O’ Allah! O’ Allah!!
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To You belongs all praise, and to You is all thanks!
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To You is the complaint, and you are the Helper!



So, | ask You,
O’ Allah! O’ Allah! O’ Allah!!
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By Muhammad and the progeny of Muhammad
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that You send salutations on Muhammad
and on the progeny of Muhammad,;
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and that You remove from me
my sorrows, my anxieties and my afflictions,



LS e CaiS WS e s

77

In this place of mine,
as You removed from Your Prophet!
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His anxieties, his grieves and afflictions
and saved him from the fright of his enemies!
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Therefore,
remove from me, as You removed from him!
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And relieve from me and You relieved from him!
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And suffice me, as You sufficed him!
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And keep away from me, every fright that I fear!
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And the burden that | fear,
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And the anxieties that | fear,
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Without a burden on me, from its impact!
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And satisfy me, by fulfilling my needs!
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And fulfill my tasks of my Hereafter and of my world!
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O’ Merciful of the Mercifulll
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